


Bohtos dál dat beana gávdno girjjis To Forteljingar (Samlaget 1993/Og så kan hunden komme fra boka To Forteljingar (Samlaget 1993). 
JON FOSSE

Sámás/Samisk oversettelse: Britt-Inga Vars

Det er en av Nordens mest særpregede regissører, Leif Stinnerbom fra 
Västanå Teater i Sverige, som står bak dramatiseringen og regien, og 
vi kan love en helstøpt teateropplevelse der teksten blir drevet fram 
som en kroppslig psykologisk thriller med rytme og musikk. 

Dette er fortellingen om kjærligheten mellom en mann og hunden 
hans, om blodhevn og den rastløse ventingen. 

«Skote hunden, seier eg. Og eg ser ho stå og sjå ned. Hunden kan ikkje 
vere drepen, det går ikkje an å drepe hundar. Ho seier at hunden er 
skoten. Nokon har drepe hunden. Han har skote hunden og han skal 
døy. I kveld skal han døy.» 

Jon Fosse har selv sagt dette om hunden som motiv: «Eg trur at hun-
den har noko med språklaus forståing å gjere, og eg prøver vel kanskje 
å nærme meg, å skrive fram, ei slags språklaus forståing for eksempel 
i pausane i stykka. Når dette er sagt, høyrest det litt feil ut. Eg trur 
vi må vere opptatt av noko, vente på noko, på Hunden, på Gud, på 
Kjærasten, på Godot.» 

Lea Västanå Teatera hoavda, Leif Stinnerbom, gii maid gullá Davviriika 
mihtilmasvuođa bagadalliide, guhte lea dramatiseren ja bagadallan dán 
bihtá, ja mii sáhttit ge lohpidit nanu čájálmasvásáhusa mas teaksta jođi-
huvvá dego rumašlaš psykologalaš soaiggusmuitalussan mas lea sihke 
ritmma ja šuoŋat. 

Lea ráhkisvuođa muitalus muhtin olbmá ja su beatnaga birra, mávs-
saheami ja mášohis vuordima. “Beana báhččon, logan ja oainnán su 
čuožžume ja guovlá vulos. Ii beana sáhte leat báhččon, beatnagiid ii 
sáhte goddit. Son lohka beana lea báhččon, muhtin lea goddán dan. Son 
lea báhčán beatnaga ja son galgá jápmit. Dán eahkeda galgá son jápmit.” 

Jon Fosse lea ieš lohkan ná fáttá beatnaga birra. “Mun doaivvun bea-
na lea juoga dego gielahis áddejumi birra sáhkan, ja mun geahččalan 
várra čállit dan čuvgehusa gielalaš ipmárdussii bihtá bottožin. Go dan 
čuoččuhan, de aŋkke orro boastut. Mun doaivvun mii fertešeimmet 
beroštit mas nu, ja vuordit juoidá, nugo Beatnaga, Ipmila, Ráhkkása, 
Godota»
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Teáhter oažžu doarjaga Romssa ja Finnmárkku ja Nordlándda fylkasuohkaniin/Teatret mottar støtte fra Troms og Finnmark og Nordland fylkeskommuner.

Sámi Našunálateáhter Beaivváš lea Guovdageainnus, Finnmárkkus, Norggas, 
ja lea ámmát teáhterinstitušuvdna gos álohii lea sámegiella lávdegiellan. 

Teáhter lea johtiteáhter ja máŋgii jagis mátkkoštit miehtá Sámi, sihke Norggas, Ruoŧas 
ja Suomas. Dasa lassin johtá Beaivváš muhtomin maid eará riikkain čalmmustahttindihte 

sámi kultuvrra internašunála dásis.

Det Samiske Nasjonalteatret Beaivváš ligger i Kautokeino i  Finnmark, 
Norge, og er en profesjonell teaterinstitusjon som konsekvent 

bruker samisk som scenespråk. Teatret er et turnéteater som flere ganger i året turnerer i 
hele det samiske området i Norge, Sverige og Finland. Innimellom gjør teatret også turnéer 

utenfor Norden for å synliggjøre samisk kultur internasjonalt. 
 




